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V2

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

BETRIEBSMEDIEN
- Luft, Wasser, Alkohole, Öle, Treibstoffe, Salzlösungen, Dampf, 
usw. (weitere Medien AISI 361 und Bronze RG5 kompatibel)
- Betriebsdruck ab 0 bis 16/25 bar (bei Dampf 180°C ab 0 bis 10 
bar) in Abhängigkeit von der Größe und der Auswahlausführung 
(siehe auf folgende Seite)
- Temperatur: von - 10°C bis + 180°C
- Viskosität max. 600 cst (mm²/s)

BETÄTIGUNG
- Steuermedium: geschmierte oder trockene Druckluft, Gase und 
neutrale Medien;
- Umgebungstemperatur: von -10°C bis +60°C

ALLGEMEINE MERKMALE
- Ventilanschlüsse mit Gewinde nach ISO 228/1 und ISO 7/1, wei-
tere Ventilanschlüsse auf Anfrage
- Das Schrägsitzventil ist in jeder Stellung (waagerecht, senkrecht 
und schräg) verwendbar.
- Das Schrägsitzventil ist in den doppeltwirkenden und einfa-
chwirkenden Ausführungen in Größen 3/8“ bis 2“ lieferbar; ein-
fachwirkende Ausführung normalerweise geschlossen unter Sitz 
(gegen den Teller) oder über Sitz (mit dem Teller); einfachwirkende 
Ausführung normalerweise geöffnet gegen den Teller
-Gemäß EU Richtlinie 97/23 EC „PED“.
-Atex Version gemäß Richtlinie 94/9/EC auf Wunsch lieferbar.

Die verschiedenen Betätigungsversionen, die Ventilkombinationen, 
die Möglichkeiten der Durchflussrichtung (die Strömung gegen den 
Teller oder mit dem Teller), ermöglichen vielfache Ausführungen des 
automatischen Ventils.
Für die Standard-Versionen und die Betätigungsparameter bitte die 
folgenden Datenblätter einsehen.
Die Steuerdruck ist in Abhängigkeit vom Betriebsdruck ΔP und 
von der Ventilsausführung. Daraus folgt auch die Auswahlung des 
Ventilscode.(Bestellbezeichnung) 

FLUIDE 
- air, eau, alcool, pétrole, produits pétroliers, solutions salines, 
vapeur, etc. (compatible avec AISI 316 ou bronze RG5)
- Pression de 0 à 16/25 bar (vapeur à 180 ° C 0 à 10 bar) en fon-
ction de la taille et du modèle choisi (voir pages suivantes.)
- Température de -10° C à +180° C.
- Viscosité maximum 600 cst (mm2/s).

ACTIONNEMENT
- Fluide pilot: air comprimé, lubrifié ou sec, gaz et liquide neutre;
- Température ambiante: -10° C à +60° C

CARACTERISTIQUES GENERALES
- Vanne avec embouts filetés selon ISO 228/1 et ISO 7/1, autres 
types de raccordement sur demande.
- Montage dans n'importe quelle position: horizontale, verticale, 
oblique.
- Disponible de 3/8" à 2", pour les versions double effet, simple 
effet normalement fermé circulation du fluide sur et sous l’obtu-
rateur, simple effet normalement ouvert circulation du fluide en 
dessous de l’obturateur.
- Conforme à la directive européenne 97/23 CE "PED"
- Version ATEX conforme à la directive 94/9/EC sur demande.

Les différentes types de commande et combinaisons de vannes 
ainsi que le sens de circulation du fluide ( sur et sous l’obturateur) 
donnent lieu à des nombreuses versions de la vanne automatique.
Le tableau suivant donne les dimensions principales des vannes 
standards 
La pression du fluide de contrôle  ainsi que la codification des 
vannes requises  peuvent  être déterminés en fonction  du type de 
vanne et du différentiel de pression amont-aval,

SCHRÄGSITZVENTILE
VANNES A COMMANDE PAR PISTON

SCHRÄGSITZVENTILE AISI 316 
ARES (in Größen) von 3/8“ bis 2“ 
ATENA kompakte Ausführung (liefer-
bar auf Anfrage) 
(in Größen) von 3/8“ bis 2“ mit Stel-
lantrieb ø40. 

Versions en acier inoxydable AISI 316:
ARES 3/8" à 2";
ATENA Version compact 
(disponible sur demande et par quan-
tités) 3/8" à 3/4" avec actionneur 
ø40..

 ZEUS Schrägsitzventile aus Bronze 
von 3/8“ bis 2“
ZEUS: version en bronze 3/8" à 2"

PN 25 PN 16
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 *  NPT Gewinde auf Anfrage   Sur demande, la version avec taraudée NPT

 ** Kolben ohne NAMUR Schnittstelle Cylindre de commande sans interface NAMUR

DN G *
G* 

Antrieb
Actionneur

A C D øE F ch. LA

AISI 316 Ausführung (ARES - ATENA)
Versions en acier inoxydable AISI 316 

(ARES-ATENA)

Bronze Ausführung (ZEUS)
Version en bronze (ZEUS)

C D øE F ch. L

1/8” ISO 228

	 15	 3/8”	 ø 40**ATENA	 146	 133,5	 35	 61	 65	 25	 144	 134	 35	 61	 65	 27
	 15	 3/8”	 ø 50	 190	 169	 44	 70	 85	 25	 166	 156,5	 44	 70	 65	 27
	 15	 1/2”	 ø 40**ATENA	 146	 133,5	 35	 61	 65	 25	 144	 134	 35	 61	 65	 27
	 15	 1/2”	 ø 50	 190	 169	 44	 70	 85	 25	 166	 156,5	 44	 70	 65	 27
	 20	 3/4”	 ø 40**ATENA	 153	 141,5	 35	 61	 75	 31	 151	 142,5	 35	 61	 75	 33
	 20	 3/4”	 ø 50	 195	 176	 44	 70	 95	 31	 174	 165	 44	 70	 75	 33
	 20	 3/4”	 ø 63	 213	 194,4	 50,5	 84,4	 95	 31	 192,5	 183,5	 50,5	 84,4	 75	 33
	 25	 1”	 ø 50	 200	 183	 44	 70	 105	 38	 ---	 ---	 ---	 ---	 ---	 ---
	 25	 1”	 ø 63	 219	 202	 50,5	 84,4	 105	 38	 206	 196	 50,5	 84,4	 90	 41
	 25	 1”	 ø 90	 259	 242	 66,2	 116,4	 105	 38	 254,5	 245,5	 66,2	 116,4	 90	 41
	 32	 11/4”	 ø 50	 208	 191	 44	 70	 120	 47	 ---	 ---	 ---	 ---	 ---	 ---
	 32	 11/4”	 ø 63	 226	 209	 50,5	 84,4	 120	 47	 215	 205	 50,5	 84,4	 110	 50
	 32	 11/4”	 ø 90	 266	 249	 66,2	 116,4	 120	 47	 267	 256	 66,2	 116,4	 110	 50
	 32	 11/4”	 ø 110	 302	 285	 77,4	 140,6	 120	 47	 ---	 ---	 ---	 ---	 ---	 ---
	 40	 11/2”	 ø 63	 231	 218	 50,5	 84,4	 130	 54	 ---	 ---	 ---	 ---	 ---	 ---
	 40	 11/2”	 ø 90	 271	 258	 66,2	 116,4	 130	 54	 270	 264	 66,2	 116,4	 120	 58
	 40	 11/2”	 ø 110	 307	 294	 77,4	 140,6	 130	 54	 306	 300	 77,4	 140,6	 120	 58
	 50	 2”	 ø 63	 245	 233	 50,5	 84,4	 150	 66	 ---	 ---	 ---	 ---	 ---	 ---
	 50	 2”	 ø 90	 285	 274	 66,2	 116,4	 150	 66	 280	 275	 66,2	 116,4	 150	 70
	 50	 2”	 ø 110	 321	 310	 77,4	 140,6	 150	 66	 316	 311	 77,4	 140,6	 150	 70
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Tête de contrôle réglable à 360 °
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V2.3

Beim Eintritt über dem Verschluß siehe obige Diagramme
Consulter les diagrammes ci-dessous  pour circulation sur l’obturateur

	 j4spg1403	 j9spg1403	 3/8”	 15	 4,5	 40	 4,2	 10	 16	 1	 1,1
	 j4spg1603	 j9spg1603	 3/8”	 15	 4,9	 50	 4	 10	 16	 1,1	 1,1
	 j4spg1404	 j9spg1404	 1/2”	 15	 5,3	 40	 4,2	 10	 16	 1	 1
	 j4spg1604	 j9spg1604	 1/2”	 15	 5,7	 50	 4	 10	 16	 1	 1
	 j4spg1405	 -----	 3/4”	 20	 9,2	 40	 4,2	 10	 8	 1,2	 ---
	 j4spg1605	 j9spg1605	 3/4”	 20	 10,5	 50	 4	 10	 10	 1,2	 1,2
	 j4spg1805	 j9spg1805	 3/4”	 20	 10,8	 63	 4	 10	 16	 1,2	 1,2
	 j4spg1806	 j9spg1806	 1”	 25	 20	 63	 4	 10	 11	 1,6	 1,6
	 j4spg2106	 j9spg2106	 1”	 25	 20	 90	 4	 8	 16	 1,7	 1,7
	 j4spg2107	 j9spg2107	 11/4”	 32	 29	 90	 4	 8	 14	 3	 3
	 j4spg2108	 j9spg2108	 11/2”	 40	 46	 90	 4	 8	 11	 3,4	 3,4
	 j4spg2308	 j9spg2308	 11/2”	 40	 46,5	 110	 4	 8	 16	 4	 4
	 j4spg2309	 j9spg2309	 2”	 50	 67	 110	 4	 8	 10	 5,8	 5,8

KODE
codification

aisi 316

KODE 
BronzE

codification 
BRONZE

 gewinde�
Taraudage

DN
Kv

m3/h

ø Steuerkopf
ø Tête de con-

trôle

Steuerdruck bar
P contrôle baR

Min        Max

Betriebsdruck
P intercepté
∆P max. bar

 N.C. Normalerweise geschlossen (mit Federkraft geschlossen). Zwei Fließrichtungen. Beim Eintritt unter dem Verschluß ist das Ventil druck-
stoßfrei ("Wasserschläge").
N.F. Normalement fermé bidirectionnel. La  circulation du fluide sous l’obturateur permet d’éviter les « coups de bélier ».

Gewicht
Poids
Kg.

AISI 316

Gewicht
Poids
Kg.

BRONZE

VERSIONEN UND KODEN  VERSIONS ET CODIFICATION

Beim Eintritt unter dem Verschluß  Entrée sous l'obturateur

ARES ZEUS
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Beim Diagramm anzeigen Strichlinien die Ausführungen auf Wunsch lieferbar
Les lignes pointillées des diagrammes indiquent les versions disponibles sur demande

Zeus PN 16

ø40: Luft 0,031 dm3/Zyklus
   ø50: Luft 0,051 dm3/Zyklus 

ø40: air 0,031 dm3/cycle
ø50: air 0,051 dm3/cycle

 Luft 0,108 dm3/Zyklusair 
0,108 dm3/cycle

 Luft 0,505 dm3/Zyklus
air 0,505 dm3/cycle

Luft 0,238 dm3/Zyklus
air 0,238 dm3/cycle



V2

VERSIONEN UND KODEN  VERSIONS ET CODIFICATION

ARES ZEUS

N.C. Normalerweise geschlossen (mit Federkraft geschlossen) mit Eintritt über dem Verschluß.

N.F. Normalement fermé avec circulation du fluide sur l'obturateur.

Beim Diagramm anzeigen Strichlinien die Ausführungen auf Wunsch lieferbar
Les lignes pointillées des diagrammes indiquent les versions disponibles sur demande

	 j4cpg1403	 j9cpg1403	 3/8”	 15	 4,5	 40	 2,5	 10	 diagram n° 5	 1	 1

	 j4cpg1603	 j9cpg1603	 3/8”	 15	 4,9	 50	 1,8	 10	 diagram n° 5	 1	 1

	 j4cpg1404	 j9cpg1404	 1/2”	 15	 5,3	 40	 2,,5	 10	 diagram n° 5	 1	 1

	 j4cpg1604	 j9cpg1604	 1/2”	 15	 5,7	 50	 1,8	 10	 diagram n° 5	 1	 1

	 j4cpg1405	 -----	 3/4”	 20	 9,2	 40	 2,5	 10	 diagram n° 5	 1,2	 ---

	 j4cpg1605	 j9cpg1605	 3/4”	 20	 10,5	 50	 1,8	 10	 diagram n° 5	 1,2	 1,2

	 j4cpg1806	 j9cpg1806	 1”	 25	 20	 63	 1,8	 10	 diagram n° 6	 1,6	 1,6

	 j4cpg2107	 j9cpg2107	 11/4”	 32	 29	 90	 1,8	 8	 diagram n° 7	 3	 3

	 j4cpg2108	 j9cpg2108	 11/2”	 40	 46	 90	 1,8	 8	 diagram n° 7	 3,7	 3,7

	 j4cpg2308	 j9cpg2308	 11/2”	 40	 46,5	 110	 1,8	 8	 diagram n° 8	 4,6	 4,6

	 j4cpg2109	 j9cpg2109	 2”	 50	 59	 90	 1,8	 8	 diagram n° 7	 4,4	 4,4

	 j4cpg2309	 j9cpg2309	 2”	 50	 67	 110	 1,8	 8	 diagram n° 8	 5,6	 5,6

KODE 
codification

aisi 316

KODE 
Bronze

codification
BRONZE

 gewinde�
Taraudage

DN
Kv

m3/h

ø Steuerkopf
ø Tête de con-

trôle

Steuerdruck bar
P contrôle bar

Min        Max

Betriebsdruck
P intercepté
∆P max. bar

Gewicht
Poids
Kg.

AISI 316

Gewicht
Poids
Kg.

BRONZO

V2.4

2

4

6

8

10

12

14

16

18

20

22

24
25

0 1 2 3 4 5 6 7 8

1”
1/

2

2”

∆
p

 b
ar

Steuerdruck
Pression de commande

diagramm 8
diagramme 8

Steuerkopf 
Tête
Ø110

Zeus PN 16

2

4

6

8

10

12

14

16

18

20

22

24
25

0 1 2 3 4 5 6 7 8

1” 1”
1/

4

1”
1/

2

2”

∆
p

 b
ar

Steuerdruck
Pression de commande

diagramm 7
diagramme 7

Steuerkopf 
Tête
Ø90

Zeus PN 16

2

4

6

8

10

12

14

16

18

20

22

24
25

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

3/
4”

1” 1”
1/

4

1”
1/

2
2”

∆
p

 b
ar

Steuerdruck
Pression de commande

diagramm 6
diagramme 6

Steuerkopf 
Tête

Ø63

Zeus PN 16

Ø
 4

0

Ø
 4

0

Ø
 5

0

Ø
 5

0

2

4

6

8

10

12

14

16

18

20

22

24
25

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

3/
4”

3/
8”

-1
/2

”

3/
8”

-1
/2

”

1”
3/

4”
1”

1/
4

Ø  5
0

Ø
 5

0

∆
p

 b
ar

Steuerdruck
Pression de commande

diagramm 5
diagramme 5

Steuerkopf 
Tête

Ø40-Ø50

Zeus PN 16

ø40: Luft 0,031 dm3/Zyklus
ø50: Luft 0,051 dm3/Zyklus

ø40: air 0,031 dm3/cycle
ø50: air 0,051 dm3/cycle

 Luft 0,108 dm3/Zyklus
air 0,108 dm3/cycle

 Luft 0,505 dm3/Zyklus
air 0,505 dm3/cycle

 Luft 0,238 dm3/Zyklus
air 0,238 dm3/cycle
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N.A. Normalerweise geöffnet (mit Federkraft geöffnet) mit Eintritt unter dem Verschluß.
N.O. Normalement ouverte avec circulation du fluide sous l’obturateur.

	 j4apg1603	 j9apg1603	 3/8”	 15	 4,9	 50	 1,8	 10	 diagram n° 9	 1	 1

	 j4apg1604	 j9apg1604	 1/2”	 15	 5,7	 50	 1,8	 10	 diagram n° 9	 1	 1

	 j4apg1605	 j9apg1605	 3/4”	 20	 10,5	 50	 1,8	 10	 diagram n° 9	 1,2	 1,2

	 j4apg1806	 j9apg1806	 1”	 25	 20	 63	 1,8	 10	 diagram n° 10	 1,6	 1,6

	 j4apg1807	 j9apg1807	 11/4”	 32	 28,5	 63	 1,8	 10	 diagram n° 10	 2	 2

	 j4apg2108	 j9apg2108	 11/2”	 40	 46	 90	 1,8	 8	 diagram n° 11	 3,7	 3,7

	 j4apg2309	 j9apg2309	 2”	 50	 67	 110	 1,8	 8	 diagram n° 12	 5,6	 5,6
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VERSIONEN UND KODEN  VERSIONS ET CODIFICATION
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Beim Diagramm anzeigen Strichlinien die Ausführungen auf Wunsch lieferbar
Les lignes pointillées des diagrammes indiquent les versions disponibles sur demande

Zeus PN 16
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Luft 0,089 dm3/Zyklus
 air 0,089 dm3/cycle 

 Luft 0,194 dm3/Zyklus
air 0,194 dm3/cycle

 Luft 1,08 dm3/Zyklus
air 1,08 dm3/cycle

 Luft 0,499 dm3/Zyklus
air 0,499 dm3/cycle

ARES ZEUS
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Doppelwirkend Zwei Fließrichtungen.
Doble effet bidirectionnel

	 j4dpg1603	 j9dpg1603	 3/8”	 15	 4,9	 50	 0,8	 8	 diagram n° 13	 1	 1

	 j4dpg1604	 j9dpg1604	 1/2”	 15	 5,7	 50	 0,8	 8	 diagram n° 13	 1	 1

	 j4dpg1605	 j9dpg1605	 3/4”	 20	 10,5	 50	 0,8	 8	 diagram n° 13	 1,2	 1,2

	 j4dpg1806	 j9dpg1806	 1”	 25	 20	 63	 0,8	 8	 diagram n° 14	 1,6	 1,6

	 j4dpg1807	 j9dpg1807	 11/4”	 32	 28,5	 63	 0,8	 8	 diagram n° 14	 1,9	 1,9

	 j4dpg1808	 j9dpg1808	 11/2”	 40	 35	 63	 0,8	 8	 diagram n° 14	 2,3	 2,3

	 j4dpg2108	 j9dpg2108	 11/2”	 40	 46	 90	 0,8	 8	 diagram n° 15	 3,6	 3,6

	 j4dpg2109	 j9dpg2109	 2”	 50	 59	 90	 0,8	 8	 diagram n° 15	 4,3	 4,3
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Beim Diagramm anzeigen Strichlinien die Ausführungen auf Wunsch lieferbar
Les lignes pointillées des diagrammes indiquent les versions disponibles sur demande
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Luft 0,14 dm3/Zyklus
air 0,14 dm3/cycle

 Luft 0,302 dm3/Zyklus
air 0,302 dm3/cycle

 Luft 1,585 dm3/Zyklus
air 1,585 dm3/cycle

 Luft 0,737 dm3/Zyklus
air 0,737 dm3/cycle

ARES ZEUS

VERSIONEN UND KODEN  VERSIONS ET CODIFICATION



ARES und ZEUS mit Hubbegrenzung ermöglichen die Begrenzung des 
Ventilschieberhub bei Öffnung und damit die Regulierung der Strömung.
Der Hubbegrenzer ist für alle Ausführungen lieferbar. Bei der Ausführung 
normalerweise geöffnet, kann er auch als Handnotbetätigung verwendet 
werden.
Il permet de limiter la course de l'obturateur en phase d'ouverture, par 
conséquent, et de limiter l'écoulement. Disponible sur toutes les versions. 
Pour la version simple effet  normalement ouverte il peut être utilisé comme 
commande d'urgence.

Betätigung 
Contrôle

A
mm

dn 50 25,5
dn 63 21,5
dn 90 5,2
dn 110 5,9

Hubbegrenzer  Limiteur de course

Handnotbetätigung ermöglicht die Öffnung des Ventils (kein Steuer-
medium, technische Störungen, kein Steuersignal, usw.).Die Handnot-
betätigung ist für alle normalerweise geschlossenen Ventilausführungen 
lieferbar.

Il permet l'ouverture de la vanne en cas d'urgence (manque de fluide de 
pilotage, défaillance du matériel, défaut de signal de pilotage, etc.)
Disponible pour toutes les vannes dans les versions normalement fermées.

  Handnotbetätigung  Controle manuel d'urgence

Betätigung 
Contrôle

A
mm

dn 50 35,8
dn 63 35,8
dn 90 29,5
dn 110 29,5

Nicht für Steuerkopf DN 40 lieferbar
Non disponible avec la tête DN40

Nicht für Steuerkopf DN 40 lieferbar
Non disponible avec la tête DN40
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SCHRÄGSITZVENTILE   VANNES A COMMANDE PAR PISTON

8

6

7

2

4

3

1

5

Werkstoffe
Matériaux de construction

Ventil Gehäuse  Corps

Hauptwerkstoffe Matériaux principales ARES - ATENA ZEUSN°
1
2
3
4
5
6
7

8

AISI 316 (NET INOX) 
Stopfbuchse   Manchon AISI 316 (NET INOX) 

Bronze Bronze (RG5)
Messing Laiton

AISI 316L
AISI 316L

AISI 316
AISI 316

Schaft/Welle  Tige
Küken Obturateur
Kükenabdichtungen  Joints de l’obturateur PTFE
Steuerkopfe Tête de contrôle  Polyamide PA 66 + GF 30%
Steuerung Einsatzstücken  Inserts de pilotage AISI 303

Kolben Piston
Messing und chemisches Nickel Laiton chem-nickel

(PBT + GF 30% Ventilteller/Tête DN 40 - DN 50)

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

Normalerweise geschlossen (mit Federkraft 
geschlossen). Zwei Fließrichtungen. Bei dem 
Eintritt unter dem Verschluß ist das Ventil druck-
stoßfrei ( „Wasserschläge“). 
Fließrichtung über dem Sitz bei komprimierten 
Medien

N.F. Normalement fermé bidirectionnel. La  
circulation du fluide sous l’obturateur permet 
d’éviter les « coups de bélier ».Entrée sur 
l'obturateur pour les fluides compressibles

Normalerweise geschlossen (mit Federkraft 
geschlossen). Fließrichtung über dem Sitz 
bei komprimierten Medien 
 

N.F.  Normalement fermé avec circulation du 
fluide sur l'obturateur.
Entrée sur l'obturateur pour les fluides com-
pressibles.

N.A. Normalerweise geöffnet (mit Federkraft 
geöffnet) mit Eintritt unter dem Verschluß

N.O. Normalement ouverte avec circulation 
du fluide sous l’obturateur.

Doppelwirkend, zwei Fließrichtungen

Doble effet bidirectionnel



Magnetventile   Electrovanne de commande

Magnetventil
Electro pilot

3/2

Magnetventil
Electrovanne 

3/2 - 5/2

Magnetventil 3/2 für direkte Montage.
Gehäuse und Spule um 360° ausrichtbar.
Standard Handbetätigung.
Magnetventil voreingestellt für 5/2 und 3/2 Funk-
tion durch Drehung um 180° der Schnittstellen-
platte am Ventil. Standard Handbetätigung. Umge-
bungstemperatur von -10°C bis 50°C

Electrovanne 3/2 pour montage direct.
Corps et bobine orientable à 360 °
Contrôle manuel standard
Electrovanne réglable en  fonctions  5/2 ou  3/2 
par rotation de 360 ° de l’embase sur l’interface
La température ambiante de -10° C à +50° C

Magnetventil   Electro pilot EP415024 EP415110 EP415220 EP412010 EP412024

ER8188A2 ER8188A4 ER8188A5 ER8188C1 ER8188C2
Spannung   Tension 24 Vac 115 Vac 230 Vac 12 Vdc 24 Vdc
Magnetventil  Electrovanne

V2.8
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ZUBEHÖRE  ACCESSOIRES

Signalbox für Stellungsanzeige  Box de signalisation

Spannung max 5A 250 Vac;
	  1A 250 Vdc
Capacité max.  5A 250 Vac;
	  1A 250 Vdc

Nennspannung: 8 Vdc
Verbrauch: bei Betätigung 1mA; bei Ruhezustand 
3Ma
Betriebstemperatur von -25°C bis + 100°C

Tension nominale: 8 VDC
intensité: actionnés 1 mA; relaché 3 mA
Température ambiante: -25 ° C à +100 ° C

oberer Endschalter: geöffnetes Ventil
contacteur position haute : vanne ouverte 

unterer Endschalter: geschlossenes Ventil
contacteur position basse : vanne fermée

Signalbox für Stellungsanzeige (geöffnen – geschlossen) mit zwei 
induktiven oder mechanischen Endschalter geeignet für Montage der 
Ventile mit DN50 - DN63 - DN90 - DN110 Stellantriebe.
Auf Anfrage sind Kabelklemme für Magnetventilverbindung zu einer 
LED-Anzeigeleuchte lieferbar.
Schutzart IP65
Umgebungstemperatur von -20°C bis +70 °C
Kabelzugang n°2 PG11
Gehäuse aus Polyamid mit Schutzkappe aus Lexan.

Le boitier de signalisation de position vanne ouverte ou fermée, dispo-
nible avec deux contacteurs mécaniques ou détecteurs de proximité 
inductifs, s’adapte sur toute la gamme des vannes équipées des 
actionneurs DN50 - DN63 - DN90 - DN110.
Les borniers de raccordements d’électrovannes et indicateurs de posi-
tion par LED sont disponibles sur demande.
indice de protection IP 65
Température ambiante : de -20° C à +70° C
Accès câble n ° 2 PG11
Body matériel: polyamide (couvercle en Lexan/polycarbonate).

360° schwenkbar
Orientable à 360 °

Betätigung  
Contrôle

A
mm

dn 50 52,1

dn 63 47,5

dn 90 37,7

dn 110 29,5

 Induktiver Endschalter nach NAMUR EExia 
 Interrupteurs de fin de course inductifs NAMUR EExia

Mechanische Endschalter   Interrupteurs de fin de course mécanique 

Konfiguration Configuration Kode Codification

ksin9a0xx

ksin9c0xx

ksin920xx

1 Oberer Endschalter: geöffnetes Venti
1 contacteur position haute : vanne ouverte
1 Unterer Endschalter: geschlossenes Ventil
1 contacteur position basse : vanne fermée
2 Endschalter: geschlossenes und geöffnetes Ventil
2 fin de course vanne ouverte et fermée 

Nennspannung: 10÷30 Vdc
Verbrauch: bei Betätigung 15mA; bei Ruhezustand 3Ma
Betriebstemperatur von –25°C to +70°C

Tension nominale: 10÷30 Vdc
intensité: 15 mA
Température ambiante: de -25° C à +70° C

Berührungsloser Endschalter   Interrupteurs de fin de course de proximité 

Konfiguration Configuration Kode Codification

ksi09a0xx

ksi09c0xx

ksi0920xx

1 oberer Endschalter: geöffnetes Ventil
1 contacteur position haute : vanne ouverte
1 unterer Endschalter: geschlossenes Ventil
1 contacteur position basse : vanne fermée
2 Endschalter : geschlossenes und geöffnetes Ventil
2 fin de course vanne ouverte et fermée

Konfiguration
Configuration Kode Code

ksm0c20xx2 Endschalter
2 fin de course

NO

NC

NO

NC

L

1/8” ISO 228

*

*M16 optional *M16 en option



ARES CODIERUNGSPLAN   MODE DE CODIFICATION DES VANNES

j4  -   pg   - -    -    -
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BETRIEBSMEDIEN
- Luft, Wasser, Alkohole, Öle, Treibstoffe, Salzlösungen, Dampf, 
etc. (Medien kompatibel mit AISI 361 oder mit Bronze RG5)
- Betriebsdruck ab 0 bis 16 bar (Dampf 180° von 0 bis 10 bar) 
(in Abhängigkeit von der Größe und der gewählten Ausführung 
(siehe auch auf Seite V2.4-V2.5-V2.6 diesen Katalogs)
- Temperatur: von- 10°C bis + 180°C
- Viskosität max. 600 cst (mm²/s) 

BETÄTIGUNG 
- Steuermedium: geschmierte oder trockene Druckluft, Gase und 
neutrale Medien.
- Umgebungstemperatur: von -10°C bis +60°C 

ALLGEMEINE MERKMALE
- Ventilgehäuse AISI 316L
- Ventilanschlüsse: siehe Codierungsplan
- Das Schrägsitzventil ist in jeder Stellung (waagerecht, senkre-
cht und schräg) verwendbar.
- Das Schrägsitzventil ist in den doppeltwirkenden und ein-
fachwirkenden Ausführungen in Größen 3/8“ bis 2“ lieferbar, 
einfachwirkende Ausführung normalerweise geschlossen gegen 
den Teller oder mit dem Teller, einfachwirkende Ausführung nor-
malerweise geöffnet gegen den Teller

FLUIDE 
- air, eau, alcool, pétrole, produits pétroliers, solutions salines, 
vapeur, etc. (compatible avec l'AISI 316L et PTFE)
- Pression de 0 à 16 bar (vapeur à 180° C de 0 à 10 bar) en fon-
ction de la taille et du modèle choisi (voir pages-V2.3-V2.4-V2.5-
V2.6 de ce catalogue).
- Température de -10° C à +180° C.
- Viscosité maximum 600 cst (mm2/s).

ACTIONNEMENT
- Fluide pilot: air comprimé, lubrifié ou sec, gaz et liquide neutre;
- Température ambiante: -10° C à +60° C

CARACTERISTIQUES GENERALES
- Matériaux du corps de vanne: AISI 316 L
- Attaques de la vanne: voir schéma de codage
- Montage dans n'importe quelle position: horizontale, verticale, 
oblique
- Gamme disponible de DN 15 à DN 50 pour la version double 
effet; simple effet: normalement fermé, normalement fermé sans 
coup de belier de l'eau et normalement ouvert.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN CARACTERISTIQUES TECHNIQUE

ARES MIT SONDERANSCHLÜSSEN
ARES AVEC DES ATTAQUES SPECIALES

Ausführung  Version
S = N.C. Eintritt unter dem Verschluß, druckstoßfrei ("Wasserschläge")      
      N.F. circulation du fluide sous l’obturateur, sans coup de bélier
C = N.C. Eintritt über dem Verschluß N.F. circulation du fluide sur l’obturateur
A = N.A. - N.O.
D = Doppelwirkend - double effet

ø Steuerkopf øTête de contrôle
16 = ø 50
18 = ø  63 
21 = ø  90
23 = ø  110

Anschluß  Type de connexion
9	= Schweißenden nach  Embouts  à souder ISO 4200
6	= Flansch-Anschlusse nach à brides UNI EN 1092-1 e 2229
U	= Tri-Clamp 3A Anschluss  USA tri clamp 3A

Maß  Taille de la vanne
4 = DN 15; 5 = DN 20; 6 = DN 25; 7 = DN 32; 8 = DN 40; 9 = DN 50
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Steuerkopf 360° schwenkbar
Tête de contrôle réglable à 360 °

ares 
Flansch-Anschlusse nach UNI EN 1092-1 UNI 2229  AVEC BRIDES UNI 6093 UNI 2229

Maße  dimensions

im
 U

hr
ze

ige
rs

inn
 d

re
he

n

Rot
at

ion
 h

or
air

e

Baulänge nach DIN 3202 serie F1
Dimension hors bride selon DIN 3202 Series F1

Flansch ANSI150 RF und 
reduzierte Flansch lieferbar 
auf Anfrage

Exécution à brides dispo-
nible sur demande: 
ANSI150RF; brides rédu-
ites

Standard Ausführungen sind halbfett gedruckt   Exécutions standards mentionnées en gras

DN
Steuerkopf

Tête de contrôle
A B C D øE F H L øM øN øP øQ øR

15 ø 50 182.5 156 203.5 44 70 130 16 14 18.1 45 95 65 14
20 ø 50 192.3 160 212.5 44 70 150 18 16 23.7 58 105 75 14
20 ø 63 210.3 178 230.5 50.5 84.4 150 18 16 23.7 58 105 75 14
25 ø 50 197.36 164 221.5 44 70 160 18 16 29.7 68 115 85 14
25 ø 63 216.36 182 239.5 50.5 84.4 160 18 16 29.7 68 115 85 14
25 ø 90 256.36 222 279.5 66.2 116.4 160 18 16 29.7 68 115 85 14
32 ø 50 202.5 168 238 44 70 180 18 16 38.4 78 140 100 18
32 ø 63 220.5 186 256 50.5 84.4 180 18 16 38.4 78 140 100 18
32 ø 90 260.5 226 296 66.2 116.4 180 18 16 38.4 78 140 100 18
32 ø 110 296.5 261 331 77.4 140.6 180 18 16 38.4 78 140 100 18
40 ø 63 228.6 190 265 50.5 84.4 200 18 15 44.3 88 150 110 18
40 ø 90 268.6 230 305 66.2 116.4 200 18 15 44.3 88 150 110 18
40 ø 110 304.2 266 341 77.4 140.6 200 18 15 44.3 88 150 110 18
50 ø 63 241.87 200 282.5 50.5 84.4 230 18 15 55.7 102 165 125 18
50 ø 90 281.87 240 322.5 66.2 116.4 230 18 15 55.7 102 165 125 18
50 ø 110 317.87 276 358.5 77.4 140.6 230 18 15 55.7 102 165 125 18

FLANSCHKUGELHAHN ANSI 150RF  BAULÄNGE ASME B16.10 A1
VANNE A BRIDES ANSI 150RF ECARTEMENT ASME B16.10 A1
DN H L øN øP øQ øR F
15 12 10.4 35 89 61 16 108
20 13 11.4 43 98 70 16 117.5
25 15 13.4 51 108 80 16 127
32 16 14.4 64 118 89 16 140
40 18 16.4 73 127 99 16 165
50 19 17.4 93 152 121 19 178

FLANSCHKUGELHAHN REDUZIERTER DUNCHGANG
VANNE A BRIDE RÉDUIT

DN H øP øQ øR F
15 7 70 50 7 104.5
20 8 75 55 9 119.5
25 9 80 60 9 134.5
32 9 90 70 9 149.5
40 10 100 80 9 164.5
50 10 110 90 11 179.5

Flansch und reduzierte
Brides réduites
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DN
     Steuerkopf�
Tête de contrôle

A B C D øE F * G øH øL M

1/8” ISO 228

	 15	ø  50	 180	 156	 170	 44	 70	 100	 12	 26,3	 21,3	 1,6
	 20	ø  50	 190	 160	 177	 44	 70	 115	 14	 33	 26,9	 1,6
	 20	 ø 63	 208	 178	 195	 50,5	 84,4	 115	 14	 33	 26,9	 1,6
	 25	 ø 50	 165	 164	 184	 44	 70	 130	 14	 39	 33,7	 2

	 25	ø  63	 214	 182	 202	 50,5	 84,4	 130	 14	 39	 33,7	 2
	 25	 ø 90	 254	 222	 242	 66,2	 116,4	 130	 14	 39	 33,7	 2
	 32	 ø 50	 200	 168	 193	 44	 70	 145	 14	 49	 42,4	 2

	 32	ø  63	 218	 186	 211	 50,5	 84,4	 145	 14	 49	 42,4	 2
	 32	 ø 90	 258	 226	 251	 66,2	 116,4	 145	 14	 49	 42,4	 2
	 32	 ø 110	 294	 261	 286	 77,4	 140,6	 145	 14	 49	 42,4	 2
	 40	 ø 63	 226	 190	 218	 50,5	 84,4	 160	 14	 55	 48,3	 2

	 40	ø  90	 266	 230	 258	 66,2	 116,4	 160	 14	 55	 48,3	 2
	 40	 ø 110	 302	 266	 294	 77,4	 140,6	 160	 14	 55	 48,3	 2
	 50	 ø 63	 241	 200	 234	 50,5	 84,4	 175	 16	 67,4	 60,3	 2,3
	 50	 ø 90	 281	 240	 274	 66,2	 116,4	 175	 16	 67,4	 60,3	 2,3

	 50	ø  110	 317	 276	 310	 77,4	 140,6	 175	 16	 67,4	 60,3	 2,3

Steuerkopf 360° schwenkbar
Tête de contrôle réglable à 360 ° 

ares
Ares mit schweiSSenden AnschlÜsse nach UNI ISO 4200 Norm   

CONNEXION EMBOUTS A SOUDER UNI ISO 4200
  Maße dimensions
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 PN 16

*Genauen Versionen lieferbar auf Anfrage in Abhängigkeit von der Menge
Exécutions spéciales sur demande et en fonction des quantités

*

Standard Ausführungen sind halbfett gedruckt  Exécutions standards mentionnées en gras

DIN 11850 2–DIN 11850 3–ISO 2037 lieferbar 
auf Anfrage

Version disponible sur demande: DIN 11850 2 - 
DIN 11850 3 - ISO 2037
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CLAMP
Taille

      Steuerkopf�
Tête de contrôle

A
Durchfluss

Passage (mm)
B C D øE F * øG øH øL øM

1/8” ISO 228

	 1/2”	ø  50	 9,5(*)	 179	 156	 168,6	 44	 70	 88,9	 25,2	 19	 9,5	 22
	 3/4”	ø  50	 15	 181,5	 156	 168,6	 44	 70	 101,6	 25,2	 19	 15,8	 22
	 1”	ø  50	 20	 189,3	 160	 185,3	 44	 70	 114,3	 50,5	 32	 22,2	 43,5
	 1”	 ø 63	 20	 207,3	 178	 203,3	 50,5	 84,4	 114,3	 50,5	 23	 22,2	 43,5
	 1”1/2	 ø 63	 32	 214,6	 186	 211,3	 50,5	 84,4	 139,7	 50,5	 38	 34,9	 43,5

	 1”1/2	ø  90	 32	 254,6	 226	 251,3	 66,2	 116,4	 139,7	 50,5	 38	 34,9	 43,5
	 1”1/2	 ø 110	 32	 290,6	 261	 286,3	 77,4	 140,6	 139,7	 50,5	 38	 34,9	 43,5
	 2”	 ø 63	 40	 224,7	 190	 222	 50,5	 84,4	 158,8	 64	 54	 47,6	 56,5

	 2”	ø  90	 40	 264,7	 230	 262	 66,2	 116,4	 158,8	 64	 54	 47,6	 56,5
	 2”	 ø 110	 40	 300,7	 266	 298	 77,4	 140,6	 158,8	 64	 54	 47,6	 56,5

ares
Ares mit Tri-Clamp 3A Anschluss   RACCORDS TRI CLAMP 3A USA 

Maße dimensions

 PN 16

*

(*) Der Bohrungdurchmesser ist 15 mm, Verkleinerung auf 9,5 mm ist bedingt durch die Bohrung des Clamps
(*) (*)La section de passage est 15 mm, la section de passage du raccord clamp est de 9.50mm.
Standard Ausführungen sind halbfett gedruckt Exécutions standard sont en gras

1/2” - 3/4”

1” - 1”1/2 - 2”

Betriebsdruck ab 0 bis 16 bar (Dampf 180° von 0 bis 10 bar) in Abhängigkeit von der Größe und der gewählten 
Ausführung
Pression nominale de service de 0 à 16 bar (vapeur à 180° C de 0 à 10 bar) en fonction de la taille et de la version 
choisie (voir pages V2.15-v2.13-v2.14-v2.16 de ce catalogue)

ISO 2852 lieferbar auf Anfrage
version disponible sur demande: ISO 2852

Steuerkopf 360° schwenkbar
Tête de contrôle réglable à 360 ° 

 im Uhrzeigersinn drehen
Rotation horaire

*Genauen Versionen lieferbar auf Anfrage in Abhängigkeit von der Menge
*Exécutions spéciales sur demande et dépende de la quantité



Gewicht
Poids
Kg.

AISI 316
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Steuerkopf 
Tête
Ø63

Für Anströmung mit dem Teller (Fließrichtung über dem Sitz) siehe obige Diagramme
Pour  la  circulation du fluide sous l’obturateur , consulter les diagrammes ci-dessous
(*) Die Bohrungsdurchmesser ist 15 mm, Verkleinerung auf 9,5 mm bedingt durch die Bohrung des Clamps.
(*)La section de passage est 15 mm, la section de passage du raccord clamp est de 9.50mm.

	 j4spg16u4	 1/2”	 9,5(*)	 3,4	 50	 4	 10	 16	 1

	 j4spg16u5	 3/4”	 15	 5,7	 50	 4	 10	 16	 1,1

	 j4spg16u6	 1”	 20	 10,5	 50	 4	 10	 10	 1,2

	 j4spg18u6	 1”	 20	 10,5	 63	 4	 10	 16	 1,4

	 j4spg21u8	 11/2”	 32	 29	 90	 4	 8	 14	 3

	 j4spg23u8	 11/2”	 32	 29,5	 110	 4	 8	 16	 3,3

	 j4spg21u9	 2”	 40	 46	 90	 4	 8	 11	 3,4

	 j4spg23u9	 2”	 40	 46,5	 110	 4	 8	 16	 4

KODE 
codification

aisi 316

CLAMP
taille

Bohrung
passage 

mm

Kv
m3/h

ø Steuerkopf
ø Tête de con-

trôle

Steuerdruck bar
P contrôle bar

Min        Max

Betriebsdruck
 P intercepté
∆P max. bar

N.C. Normalerweise geschlossen (mit Federkraft geschlossen). Zwei Fließrichtungen. Beim Eintritt unter dem Verschluß ist das Ventil druck-
stoßfrei ("Wasserschläge").
N.F. Normalement fermé bidirectionnel. Avec La  circulation du fluide sous l’obturateur permet d’éviter les « coups de bélier ».

clamp 3a
VERSIONEN UND KODEN  VERSIONS ET CODIFICATION

Fließrichtung unter dem Sitz   Entrée sous l'obturateur
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diagramme 1

Steuerkopf 
Tête
Ø50

Die gestrichelten Linien im Diagramm zeigen Sonderausführungen an, die auf Anfrage lieferbar sind.
Les lignes pointillées des diagrammes indiquent les versions disponibles sur demande

Maße von Clamp Version
Dimensions de la version Clamp
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clamp 3a
VERSIONEN UND KODEN  VERSIONS ET CODIFICATION

N.C. Normalerweise geschlossen (mit Federkraft geschlossen) mit Eintritt über dem Verschluß
N.F. Normalement fermé avec circulation du fluide sur l'obturateur.

Die gestrichelten Linien im Diagramm zeigen Sonderausführungen an, die auf Anfrage lieferbar sind.
Les lignes pointillées des diagrammes indiquent les versions disponibles sur demande
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diagramm 5
diagramme 5

Steuerkopf 
Tête
Ø50

Maße von Clamp Version
Dimensions de la version Clamp

Gewicht
Poids
Kg.

AISI 316

(*) Die Bohrungsdurchmesser ist 15 mm, Verkleinerung auf 9,5 mm bedingt durch die Bohrung des Clamps.
(*)La section de passage est 15 mm, la section de passage du raccord clamp est de 9.50mm.

	 j4cpg16u4	 1/2”	 9,5(*)	 3,4	 50	 1,8	 10	 diagram n° 5	 1

	 j4cpg16u5	 3/4”	 15	 5,7	 50	 1,8	 10	 diagram n° 5	 1,1

	 j4cpg16u6	 1”	 20	 10,5	 50	 1,8	 10	 diagram n° 5	 1,2

	 j4cpg18u8	 11/2”	 32	 28,5	 63	 1,8	 8	 diagram n° 6	 2,6

	 j4Cpg21u8	 11/2”	 32	 29	 90	 1,8	 8	 diagram n° 7	 3

	 j4Cpg21u9	 2”	 40	 46	 90	 1,8	 8	 diagram n° 7	 3,7

	 j4Cpg23u9	 2”	 40	 46,5	 110	 1,8	 8	 diagram n° 8	 4,6

KODE 
codification

aisi 316

CLAMP
TAILLE

Bohrung
passage 

mm

Kv
m3/h

ø Steuerkopf
ø Tête de con-

trôle

Steuerdruck bar
P contrôle bar

Min        Max

Betriebsdruck
 P intercepté
∆P max. bar
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N.A. Normalerweise geöffnet (mit Federkraft geöffnet) mit Eintritt unter dem Verschluß
N.O. Normalement ouverte avec circulation du fluide sous l’obturateur.
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Die gestrichelten Linien im Diagramm zeigen Sonderausführungen an, die auf Anfrage lieferbar sind.
Les lignes pointillées des diagrammes indiquent les versions disponibles sur demande
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clamp 3a
VERSIONEN UND KODEn  VERSIONS ET CODIFICATION 

Maße von Clamp Version
Dimensions de la version Clamp

Gewicht
Poids
Kg.

AISI 316

(*) Die Bohrungsdurchmesser ist 15 mm, Verkleinerung auf 9,5 mm bedingt durch die Bohrung des Clamps.
(*)La section de passage est 15 mm, la section de passage du raccord clamp est de 9.50mm.

	 j4apg16u4	 1/2”	 9,5(*)	 3,4	 50	 1,8	 10	 diagram n° 9	 1

	 j4apg16u5	 3/4”	 15	 5,7	 50	 1,8	 10	 diagram n° 9	 1,1

	 j4apg16u6	 1”	 20	 10,5	 50	 1,8	 10	 diagram n° 9	 1,2

	 j4apg18u8	 11/2”	 32	 28,5	 63	 1,8	 10	 diagram n° 10	 2,6

	 j4apg21u9	 2”	 40	 46	 90	 1,8	 8	 diagram n° 11	 3,7

KODE
codification

aisi 316

CLAMP
taille

Bohrung
passage

mm

Kv
m3/h

ø Steuerkopf
ø Tête de con-

trôle

Steuerdruck bar
P contrôle bar-

Min        Max

Betriebsdruck
 P intercepté
∆P max. bar



clamp 3a
VERSIONEN UND KODEn  VERSIONS ET CODIFICATION

Maße von Clamp Version
Dimensions pour la version Clamp

Gewicht
Poids
Kg.

AISI 316

(*) Die Bohrungsdurchmesser ist 15 mm, Verkleinerung auf 9,5 mm bedingt durch die Bohrung des Clamps.
(*)La section de passage est 15 mm, la section de passage du raccord clamp est de 9.50mm.

	 j4dpg16u4	 1/2”	 9,5(*)	 3,4	 50	 0,8	 8	 diagram n° 13	 1

	 j4dpg16u5	 3/4”	 15	 5,7	 50	 0,8	 8	 diagram n° 13	 1,1

	 j4dpg16u6	 1”	 20	 10,5	 50	 0,8	 8	 diagram n° 13	 1,2

	 j4dpg18u8	 11/2”	 32	 28,5	 63	 0,8	 8	 diagram n° 14	 2

	 j4dpg18u9	 2”	 40	 35	 63	 0,8	 8	 diagram n° 14	 2,3

	 j4spg21u9	 2”	 40	 46	 90	 0,8	 8	 diagram n° 15	 3,6

Kode
codification

aisi 316

CLAMP
taille

Bohrung
passage

 mm

Kv
m3/h

ø Steuerkopf
ø Tête de con-

trôle

Steuerdruck bar
P contrôle bar

Min        Max

Betriebsdruck
 P intercepté
∆P max. bar
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Doppelwirkend zwei Fließrichtungen 
Double effet bidirectionnel

Die gestrichelten Linien im Diagramm zeigen Sonderausführungen an, die auf Anfrage lieferbar sind.
Les lignes pointillées des diagrammes indiquent les versions disponibles sur demande
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SCHRÄGSITZVENTIL, HANDBETÄTIGT CODIERUNGSPLAN 
TABLEAU DE CODIFICATION DES VANNES ARES MANUELLES

    
j4  M0 g  00    0   -

V2.17

V2

BETRIEBSMEDIEN
- Luft, Wasser, Alkohole, Öle, Treibstoffe, Salzlösungen, Dampf, 
etc. (Medien kompatibel mit AISI 361 oder mit Bronze RG5)
- Betriebsdruck ab 0 bis 25 bar (Dampf 180° von 0 bis 10 bar) 
in Abhängigkeit von der Größe und der gewählten Ausführung 
Temperatur: von - 10°C bis + 180°C
- Viskosität max. 600 cst (mm²/s)

ALLGEMEINE MERKMALE
- Ventilgehäuse AISI 316L
- Ventilanschlüsse: siehe Codierungsplan
- Das Schrägsitzventil ist in jeder Stellung (waagerecht, senkre-
cht und schräg) verwendbar.
- Ausführungen von DN 10 bis DN 50 lieferbar

FLUIDE 
- air, eau, alcool, pétrole, produits pétroliers, solutions salines, 
vapeur, etc. (compatible avec l'AISI 316L et PTFE)
- Pression de 0 à 25 bar (vapeur à 180° C de 0 à 10 bar) en fonction 
de la version choisie  - -- -
- Température de -10° C à +180° C.
- Viscosité maximum 600 cst (mm2/s).

CARACTERISTIQUES GENERALES
- Matériaux du corps de  vanne: AISI 316 L
- Attaques de la vanne: voir schéma de codage
- Montage dans n'importe quelle position: horizontale, verticale, 
oblique
- Gamme disponible de DN 10 à DN 50

 TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN CARACTERISTIQUES TECHNIQUE

ARES SCHRÄGSITZVENTIL HANDBETÄTIGT
ARES AVEC VOLANT DE COMMANDE MANUEL

Maße   Taille de la vanne
3 = DN 10; 4 = DN 15; 5 = DN 20; 6 = DN 25; 7 = DN 32; 8 = DN 40; 9 = DN 50
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ARES SCHRÄGSITZVENTIL HANDBETÄTIGT
ARES MANUELLE

GEWINDE NACH ISO 228/1 ISO 7/1 NORM    EMBOUTS TARAUDÉS ISO 228/1 ISO 7/1
 GRÖßE  dimensions

DN øA B C D E F G * H

	 10	 63	 138,5	 126	 169	 85	 34,5	 3/8”	 12

	 15	 63	 138,5	 126	 169	 85	 34,5	 1/2”	 15

	 20	 63	 148,5	 133	 176,2	 95	 34,7	 3/4” 	 16,3

	 25	 63	 152	 133	 178,1	 105	 36,6	 1” 	 19,5

	 32	 100	 191,5	 168	 222,5	 120	 40,5	 11/4”	 19

	 40	 100	 197	 170	 225	 130	 41	 11/2”	 18

	 50	 100	 213	 180	 239,5	 150	 45,5	 2”	 20

 PN 25

* NPT auf Anfrage  filetage NPT sur demande

Mit Gewinde Embout taraudés ISO 228/1
Schweissend Embouts à souder ISO 4200  
Schweissend Embouts à souder ISO 2037 
Schweissend Embouts à souder  DIN 11852 3 
Mit Flansche nach A brides UNI 6093 e 2229 
Mit Flansche nach A brides ANSI 150 RF 
Mit reduzierten Flansche  Brides a section réduite 
Mit Tri Clamp tri clamp ISO 2852
Mit Tri Clamp tri clamp USA 3A

AUSFÜHRUNGEN LIEFERBAR AUF ANFRAGE
VERSIONS DISPONIBLES SUR DEMANDE
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